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•A háború réme. 
(G.) Afc a foktíte fe lhógomoly , 

mely ott lebegett már évek óta az 
európai béke derűs kék egének egy 
pontpn ij* sztöen közeledik és sö lé t rd iK. 
Hiába élveztük a bákc áldásait az él-
Ivezet nem v ö t suba aggodalom nélküli, 
mert ez a i envege lö felhő mindig ott 
lebegett előuünk s figyelmeztetett ben
nünk-1 arra. hogv kertünk a la l l lesel
kedik a veszedelem s csak idő kérdése, 
hogy mi or homályosítja el a felhőzet 
m é g a napot is. 

Az utolsó Jiét nemzetközi e s e m é 
nyei közelebb hozlak azl az időt. A 
diphrrwtia kényhájan fő valami ital ; 
orvosság, vagy me/eg ki tudja ? Halá
lát jelenti-.* vrlamelyik nagy hatalom
nak, vagy nv'ghosszal'biljíí élerét a f<gy-
verek nvig<* pl.Ut roskadozó békéltek ? 

Ki tudja-? Ki ád erre kielégítő fele
lelet V 

A közel jöVÖ aligha ! A megindult 
ára-lat elé lehtt futósövényeket, k ö r 
töltés k< t emelni, de hogy ezek kitar-
tauak-e és meddig ?, arra feleletet csak 
a jövő adhat. 

És a heíy/.et annál veszedelme
sebb ! 

Nem akarunk a nngy politikába 
avatkozni, de a politizálás is egyálta
lán mellőzni szeretnénk amennyiben 
nem érintik az e seményeknek t ú l n y o 
móan társadalmi és közgazdasági részét . 
De mint a nyi lváhosság őrei nem mel-
Jözheijük a ké dést, mely egyre fenye
getőbben tólű a köznapi élet folya
mába, mely egvre sürgősebben követeli 
a választ arra a kérdésre, hogy mi lesz 
a kibontakozás a bonyodalmak erde
jéből. 

Hiszen rémhírek bolygatják meg a 
családok békéjét ! És l idéreznyomás ül 
a nemzet gazdasági é le iének legtöbb 
tényezőire 1 

M o z g ó s í t á s ! ? Ez a hirlelés magá
ban is megrázza az országot e g é s z 
alapjában, minden egyedében. Mert van e 
o'yan család az országban, akit nem 
érint a harrzi készülődéshire legsulvo-
sabban, akár kenyérkeresőjét, akar fivé
rét, akár fiat szállítja fegyver alá a 
kötelességszerű fogadás, a katonai zász 
lóra tett eskü. A nemzet l e g s z á m o t t e 

vőbb eleme, ereje, viraja, a 20—30 év 
közötti ifjúság vonul b( a sárba az 
első felhívásra s később sor kerül a 
családalapitó férfierőre, a 10 év ig ter
jedő korosztályra is. 

De ha ennek a z . a/godalomnak 
elejét is lehetne venni v gaszlalással , 
megnyugtatással — a mire most e r ő 
sen igyekeznek a hivatalos körök, — 
nincs az a hivatalos hatalom, a mely 
határt tudna szabni a közgazdasági 
károsodásnak, mely a nemzetet éri, 
mikor napról napra fenyegető leg áll 
ellőttünk a háború veszedelme. 

Ezen az avatatlanak mosolyognak. 
De tessék csak egy zavaros félév után 
rátekintefri -a Ir reskedeínfi mér legére 
és az iparra. Milyen s z ö m ; ü változá
sokat fog az felmutatni. 

• A nagy töke legombolkozik s mé
hen a fiókjába rejti pénzerejét, mely 
békés kidben S Z Í Z meg száz vállalko
zásnak s száz ezermi munkás ember 
foglalkoztatásának volna előmozdítója. 
Ugyan ki merne nagy vállalkozásba 
belemenni akkor, amikor nem tud bizo-
nvosságot szerezni arról sem, hogy 
legalább az alapítás és a gyökérverés 
idején az első kifejlés idejét békében 
élheti keresztül ? K i épit gyárat, ki 
épit vasutat politikailag terhes időkben? 
K i merészl i vagyonát elhelyezni oly 
módon, hogv másoknak tegye lehetővé 
a vagyonszerzést ? 

Senki! A nagy tőke ó lomlábuvá 
lesz, s olyan nehéz lassé , hogy meg se 
mozdul erős zengetés , földindulás 
nélkül. 

És ez a merevség járványos be
tegség. . 

A nagytőkéből ráragad a moz
g é k o n y kis vállalkozásra, átszáll a ke
reskedésre, iparra, a napi kenyérúzletre 
is s a társadalom észrevétlenül bele
kerül egy félelmes helyzetbe melynek 
hátrányát megérzi a l egegysze rűbb 
háztartás, a legcsekélyebb igényű em
ber 18. 

Csak egyetlen i nukkanás , egy 
i é sz leges kis mozgós í tá s kell m é g hozzá 
s beáll a nagy pánik, a s z o m o r ú álla
potok legszomorubbja. 

A kenyér még drágább lesz, i 
forgalom megcsappan, a munkakedv 
elvész . . . . 

Rendk ívü l i kedé lyá l l apo t n e h e z ü l 
nemzetre; a várakozás , a s z o m o r ú 

ejtelem, a r é m e s aggodalom ideje. 
És mindezt egy ál lam k a t o n á s d i 

á t ék ra va ló s z ö r n y ű ha j l andóságának 
öszönhe t jük . 

Va l ban komikus egy vál la lkozás 
\f- ha nem volna olyan szörnyen k o -
tpoly a h á t t e r e . 
Hl Az uj világ ugyanis, — a most 
Elegendő pénzze l rendelkezett egy h á -
p o r ú meg ind í t á sá ra . — C 

Ugyan minek ? — kérdezék c s o -
Ikozva a földkerekén m i n d e n ü l t . 

S ebben a ké rdésben rejlik az egész 
é rdésnek roppant rejtelme? komoly

i g * ) 
A mig e ké rdések re nincs vi lágos 

felelet, — nem lesz nyugalom E u t ó p á -
ban. 

Ezért van végte len aggodalom szé« 
{és M a g y a r o r s z á g o n is. At tól félünk, 
jjogy állami, nemzeti és k ö z g a z d a s á g i 
konszo l idácz iónk legele jén egy s z ö r n y ű 
h á b o r ú fogja romba i d ö n t e n i mindazt, 
áknit 30 éves béke idején a lkotni k é 
pesek vol tunk. 

S a nemzet lé lekzetét visszafojtva 
várja, várja a feleletet a ké rdés re ; Vál
jon nem L e s z - e Európa i h á b o r ú ? 

püspöki látogatás K apos-
várott. 

Antal Gábor a dunántúli ev. reformá
tusok püspöke, — mint előzőleg a mait szá
munkban már jeleztük, f. hó I4-én érkezett 
városunkba. A püspök Magyar-atádról jött 
négy kísérettel és 14-én délután 5 órakor 
érkezett kaposvár rdt. város határához;ho l 
a- városi tanács élén, a N é m e t h István városi 
polgármester fogadta az érkező pöspököt 
igazán szép, átgondolt lelkes beszéddel , 
melyre a püspök meleg hangon köszönte 
nteg a szíves vendég fogadás t 

E / u t á n a mintegy 1 6 - i7 fogatból álló 
kísérő menet az ev. ref. gyülekezet templo
mához kísérte a lŐpasztort, hol Cserián Már
táin lelkész üdvözölte s z é p beszédde l Majd 
Drt Szigethy János korházi főorvos kis 
leiftnykaja mondotta el verses felköszönt éjét 
éz maga ugy jelen voltjtársnőij nevében, é s 
szép csokrot nyújtott által a főpász tornak. 
Ajs üdvözlő beszédekre a püspök válaszolt 
akként , hogyrf beszéde alatt nem egy tisz
telgő szemeiben láttuk sz ö r ö m é s hála 
könnyeit tündökölni. 



• SOMOGYI UJSAG T. árfolyam. 
Ennek befejezésével az egyház presbi

tér iumával gyűlést tartott, s midőn ennek is 
vége lett, elment a püspök Tal l ián Gyula 
főispánhoz, szállásra, melyet a vendégsze r e tő 
főispán, m á r előre felajánlott nek i ; — itt 
fogadta m á s o d n a p istenitisztelet u tán a tisz
telgő kOldötségeket is. 

V a s á r n a p délelőt t az istenitiszteletet 
maga a püspök végez te , a z s u M y á s i g meg
telt református templomban. Remek beszédje 
nem csak híveit , de a jelen volt más val lás 
felekezetű polgárokat is elragadta. 

V a s á r n a p délelőtt a >Korona< ven
dég lő d í sz t e rmében a püspök l i sz te le tére 
közebéd volt, melyen mintegy 100 intelligens 
po lgá ra vett részt városunknak , ö r ö m m e l 
lá t tuk a közebéden Ujváry Ferencz kapos
vári apá tp l ebános t és Herczog Manó kapos
vári rabbit, kik félre téve a vállá* k ü l ö m b -
séget szeretettel .jelentek meg, a t e s tvé r 
felekezet ü n n e p é n , hogy annak fényéi meg

j e l e n é s ü k k e l emeljék. 
A közebéden á felköszöntök so rá t Antal 

G á b o r püspök nyitotta meg, pohará t emel
vén a l e g a l k o t m á n y o s a b b király I . Ferencz 
József Ö felségére. E k k o r a szebbné l - szebb 
tosztok egész á r a d a t a köve tkeze t t . S z a b é 
K á l m á n a püspökre , Csorba Ede Somogy-
vá rmegye főispánjára, K ö r m e n d y S á n d o r 
Németh Is tván polgármes ter re , Németh Is t
v á n po lgá rmes t e r a h a t ó s á g r a , K i r c h n e r 
honvéda lez redes Kaposvár v á r o s po lgársá 
gára ; K u l i n S á n d o r kir. ügyész Somogy-
v á r m e g y e közszere teben ál ló a l i spánjára , 
Ceertán Márton kaposvá r i lelkész Ujváry 
Ferencz a p á t p l é b á n o s és Herczog M a n ó 
kaposvár i főrabira , Ujváry Ferencz a p á t 
p l é b á n o s Antal G á b o r püspök és munka
tá rsa i ra , HerezOg Manó főrabi a püspökre , 
Endre i Ákos főgymnásiumi tanár , Dr . Róz&a 
E r n ő egyházigondnok helyet t ,— kit csa lád i 
gyásza a megjelenésben a k a d á l y o z o t t , — a 
vendégekre mondottak remekebbnel-reme-
kebb fe lköszöntőket , a melyeknek s o r á t 
Matolcsi József kaposvár i ügyvéd verses fel-
kössöntő je zá r t a be az u t ó b b i t . A felkö-

_ T A R A , 

E g y asszony. 

Hótiszta, c söndes , méla asszony. — 
T e éló b á n a t : 

Beillenél a s z e n t e g y h á z b a 
Dicső o l t á rnak I 

O l t á r n a k I — és én el járnék hozzád, 
Imádni t éged , 

Miként a magas menyekben élő 
Nagy is tenséget I 

Herczeg János. 

A h i t . 

I r t a : Teleky E t e l 

Mi tö l tö t te be lángoló szerelettel K e 
reszte lő János prófétai sz ivét , mi k é n y s z e 
ritette emberi e re ié t isteni dolgokra, mi 
adott erőt e l lentá l ln i a c s á b o k n a k , mi k é 
pes í t e t t e e l törni iríindazon s z e n v e d é s e k e t ? 
Miért követ ték azok az egyszerfi ha lászok 
a nagy Ü d v ö z í t ő t ? Minő c s á b k ö t ö t t e a 
mesterhez t a n í t v á n y a i t , midőn a dicső 
m e g v á l t ó oly kevés fötdi j ó t helyezhetett 
k i lá tásba köve tő inek ? Mi le lkes í te t te az 
apostolokat szent ügyükben , mi volt azon 
e r ő a m á r t í r o k b a n , mely képes í t e t t e ő k e t , 
hogy szembeszá l j anak a vészek viharaival ? 

A kiál tó szó elhat a pusz t án , a 
sphinx lebukik hélyéröl, a rej tély meg vau 
o ldva : a szív minden egyes d o b b a n á s a azt 1 
dobogja, a lélek érzi, az ész minden gondo
l a t n á l e s z ü n k b e hozza, minden mi kö rü lö t 
t ü n k él, susogja, a Hit. 

szöntőt szórói-szóra a k ö v e t k e z ő k b e n hoz
zuk 1 

Jövel J ézus légy vendégünk 
Szenlel j meg b e n n ü n k e t kérünk 

Küld r á n k Szent Lelkedet Püspökünk lá t tá ra 
Zöld ága t szeldeljünk fárasztó ú t j á r a . 
Üdvözöllek én is utadon F ő p á s z t o r I 
Midőn híveidet óvod a romlástól , 
Válsággal fenyeget a modern h a l a d á s 
Ma, időszerű az e g y h a z l á t o g a t á s . 
Gyülekezet idet sorba veszed elő : 
A nyáj megvan, á m d e — sovány a legelő. 
F ő p a p i szavaid bennünke t intenek 
K i első, az legyen a/.o'gája mindennek, 
S szolgaijuk az Urat al i za tosságban 

— És mi urak lennénk e s ivár v i l á g b a n , 
Kutatod, hogy bennünk él-e az ős erő 
L e l k i küzde lmünkben az ellent l e v e r ő ? 

— É s mi karjaidba képzeljük az erŐt 
In tészkedés id tő i vá runk egy szebb jövő t . 

Keresed, hogy kőztünk hn] van a hit, segé ly 
— És mi k é r d e z g e t j ü k ! ho az á l lamsegély . 

Nézed váljon néped b u z g ó b b - e mint volt m á r ? 
Á 'doza t a i t o l mint fü-dül az o l t á r ? 

— Szokott t e rhé t unja, — vele k i nem békül . 
Vágyokozik élni felekezet nélkül . 

A lelki dolgokban sokba tán léha, rest ? 
— A lélek még sz i lá rd de e rő t len a test. 

Osszekoccantanak a lest és a lélek 
L e v é n a fókérdés, váljon miből élek ? 
K a l m á r sze'lem szá l long ma napság h iába , 
V e r g ő d ü n k a v i ' á g vásár i za jába. 
S e zajban jól esik, sz ivünknek oly d rága , 
Megje lenésed a béke olajága, 
Utas a pusz tában ö rü l az oaznak, 
ö r ü l fáradt lelkünk egy kis m e g n y u g v á s n a k . 

Majd távozol tő lünk — hiába m a r a s z t j á k . 
Hagyd n á l u n k az U r n á k kegyelme malasz t já t 
Hogy szent megnyugvássa l t ek in t sünk az É g r e 
Tan i t s meg bennünkot ezen m e s t e r s é g r e / 
Ki tá r t kar ja idról á ldás id hulljanak 
Ránk fér az á ldásbó l egy pár e r ő s adag : 
Távozz szeretettel, ne feddj meg szerfelett I 
Ne.m vagyunk mi é p e n olyan rossz emberek I 
A z u r n á k irgalma vezesse lép te id 
Mérje s zámosak ra á ldá sos éve id 

És midőn »tt té ted perczei e lmúlnak 
Köszönjük meg a nap j a v a i t az Urnák 

$ a ki é tel t , italt adott 
Annak neve legyen á ldo t t 

Amen . 
E z u t á n még k é s ő d é l u t á n n i g együ t t 

m a r a i ' az ü n n e p l ő k ö z ö n s é g békességben 
és Szeretetben egyesülve . \ 

Hétfőn a p ü s p ö k lelkészei és taní tó i 
k iaáyetében vasút i indóházhoz ment és e l 
t ávozo t t k ö r ü n k b ő l . 

Adjon lsien K a p o s v á r vá ro sának t ö b b 
haapn ló»ünnppe l ; hogy m e n t ü l jobban gya
rapodhassunk egymás becsü l é sében , a test
vér i ség és felebaráti szeretetben. 

—Uj — 
| I I I R K K . 
|j — Halálozás. I smét egy alakja tttut 

el Í z enyésze t sö té t h o m á j ö b a , azoknak a 
fél is teneknek kik a magyar s z a b a d s á g i o n g 
alaft é le tüket és v é r ü k e t a j án lo t t ák föl a 
haza szent o l t á r á r a és k e r e s z t ü l küzdöt lék 
a váres , d icső hantokat. Fornszeg S á n d o r 
boljjogasszonyfai nagybirtokos, az 1848 i l i 
s z a p p d s á g h a r c z honá ló ezredese, hunyta be 
ö r ö k r e azokat a szemeket, me lyekbő l még 
kési} ö r e g s é g é b e n sem aludt ki a hazasze
retet lángja. A sz ige tvár i vá lasz tókerü le te t 
sokl éven keresz tü l t ö r h e t e t l e n e lvhüségge l 
képvise l te , mint 48-as függet lenségi p á r t i 
orsz, k é p v i s e l ő ; és csak midőn a b e t e g s é g 
á g y h o z szegezte, lemondott mondát p ináró l . 
Váémegyénk fia lévén b i z o n y á r a soká ig fog 
é l n i emléke közöt tünk. T e m e t é s e f. hó 18 *n 
lesz BoldogasszOnyfán. A mindenek ura 
adjön neki békés- nyugodalmat. 

— Meghívó. A csurgói ev. ref. főgimn. 
i f jusága I 8 9 8 . évi j ú n i u s h ó l i - é n a» Cseke < 
e r d ő b e n z á r t k ö r ű juniá l i s t rendez. T á n c z 
kezdete d. u 3 órakor . Cialádjegy 2 korona. 
Szejnélyjegy 1 korona. A tiszta j ö v ö d e l m e t 
az intézet kebe lében fennálló e g y e s ü l e t e k 
javara fordít juk. K e d v e z ő t l e n idő e s e t é n 

V i r ágvasá rnap v a n . 
P á l m á k k a l díszített h á z a k o n incsel

kedve suhan v é r i g a tavaszi verőfény, az 
ünnepi hangulat p ie tás t ültet a legvadabb 
k e d é l y b e is. R ó m á b n u vagyunk. A szent-
Pé te r templom előt t dagá lykén t hul lámzik a 
tengernyi nép . mig a templomban megha tó 
módon folyik le a tenebre, a p á p a misézik. 
A szentelt p á l m a á g a k a t megáldja a szent 
atya, a hozsána felhangzik, mint hajdan a 
nagy mester előtt , kit négv nap múlva ha
lálba vitt a vad tömeg, mintha ha l l anák e 
szót : feszitds meg 1 feszítsd meg I 

Ha lvány beteg l eányka állt egyik osz
lophoz t ámaszkodva , mohón szivta m a g á b a 
a tömjénen levegőt , fejét lankadtan bocsá 
totta le a mellette á l ló fiatalember széles 
vál lára . A szen ta tyá té l megáldot t pá lmale
velek lassú t e m p ó k b a n ereszkegtek le a 
közönség közé, egy éppen az ifjú l eány 
mel lé , mint egv szent malaszt r e m é n n y e l 
telt á ldást bpzni a c s ü g g e d ő beteg szivének. 
A ha lvány leányka t ú l b o l d o g a n szor í to t ta 
m a g á h o z a szentelt pá lmaága t , mintha fáj
dalmai megkonuyül tek volna szive meg fel-
lett a hit f e n s é g é v e l . . . . boldog volt. 

— - • • " . . . 

A z ifjú ka r j ába kapanzkodott.a közönség 
u tána nézett a sors k e g y e n c z é n e k , k i Őrizve 
leend minden gonosztól , hiszen a szentelt 
pá lma b i r t okába j u ott K ü n n a lépcsőkön 
feléje nyúj togat ták kezeiket a n y o m o r é k o k , 
miadenki igyekezett megér in ten i kezével az 
e rek lyé t . 

Ugy néze t t k i , m i n t e g y é g i t ü n d e a lak , 
alkalmas s igy, a v á r m e g y e h a g y o m á n y a i 
hoz és múl t jához mél tóan l á t o g a t o t t k ö z -
g. ülés m e g t a r t á s á r a . 

A letolyt é v n e g y e d ü g y f o r g a l m a a 
angyali termet, ha lvány arcz kezében a 
béke pálmája Lénn a lépcsők a l jában , ü t 
egy n y o m o r é k S o v á n y , k n teste össze töpö-
rödve zsugorgott a to lókocs iban , ha lvány 

arc«án a r áoczok e g y m á s t érték* csak be
esett szemeiben csilíast meg olykor-olykor 
törtí f ényként a hit szentelt mahsz ja . MidÖa 
a szentelt á g a t meglá t t a , nem tudott meg
szólalni, csak kiaszott kezeit nyutotta csak 
s z é l i é i b e n villant meg a hit, a bizod lom 
sugara. A leányka s á p p u d t arczftt szoki t «n 
pir iÖntötte el, feje k ö r ü l mintha glória 
gulad; volna ki , szó t lanu l tette az agg nő 
ö lébe a d r á g a ágát mit nem lehet a r á n y -
nyaf magvaltani és fogadta el a felé nyúj
tott! e g y s z e r ű r ó z s a f ü z é r t 

* 
* * 

i A napsugár nagynehezen belop 'dzik 
a sflrüen l evá tyo lozo t t s z o b á b a , rezegve 
hafod végig különfé le t á t g y a k o n , félve 
siklik Lova a s ö t é t b e n . E g y beteg l eányka 
fekszik a n y o s z o l y á n : kinos h ö r g é s e fel
hangzik olykor-olykora halotti c söndbr n, 
ha lvány arcza hófehérl ik a s z ó b a h o m á l y á b ó l . 
Az %gy e lő t t egy ifjú té rde l , sóha jok szag
gatottan tö rnek ki keb lébő l , hiszen oly 
nagyon fá jdalmas attól elválni , ak i t anny i ra 
széfe t . A z orvos a g g ó d v a nézi a folytonos 
l ázáme lkedés t , a t u d o m á n y itt m á r n. ni 
seg í the t . A körülá l lók halkan i m á t k o z n a k , 
az ífju ké t ségbeesve kábu l t an morzsolja az 
ismyeetes rózsafüzér g y ö n g y e i t , a beteg 
magánkívül remegi a t ö b b i u t á n : 

I Ü d v ö z l é g y Már ia 
Malaszttal vagy teljes. 

: A z orvos arcza itt hirtelen kiderül , a 
hő egy fokkal c sökken t , a beteg megvan 
meü tve . 

| A több iek hőn i m á d k o z n a k t o v á b b . 
; T e vagy áldot t az asszonyok közö t t 

É s a te méhednek g y ü m ö l c s e : J é z u s . 
É s a k is n a p s u g á r vidoran s ik l ik el a 

s áppad t l eány és a szerelmes ifjú a r c z á n , 
mintha a nagy Ü d v ö z í t ő szavait susogna. 

; A te hited megtartott. 

iZ. 



V. évfolyam, 

tánczvigalom a »Korona* vendéglő nagy 
termeben. kezdete este 9 órakor . 

— Bútorok beszerzésére legjobban 
ajánlhatjuk t. o l \ á só inknak Landau Ignácz 
asztalos és kárpit >s-bútorüzletét Budapesten, 
IV. Karoly-körút 22 (Röser bazár) , hol min
dennemű szobaberendezések, teljes meny
asszonyi kelengyék stb. dús vá la sz t ékban , 
a legegyszer&bb'fil a legdíszesebb és leg
szolidabb kivitelig o lcsóbban mint bárhol 
vásárolhatók. Vidéki megrende lésekre kü 
lönös gond fordittatik és a szá l i tmányok 
biztosítva adatnak M. Bővebb értesí tés 
különben ingven és bérmentve . 

— Meghívó i Son ogyvármegye községi 
és körjegvzök egyletének Kaposváro t t , a 
városháza* nagytermében 1898. évi május 
hó 28-án délelőtt lO órakor kezdődő tavaszi 
rendes közgyűlésére. A közgyűlés t á r g y a : 
1. Elnöki je lenté i 2. Hekinger László egyleti 
főjegyzőnek ezen tisztségről való lemondása 
s az igy megüre /ede t t hely újbóli betöltése. 
3. Az I898. évi számadás megvizsgálása 
én ez alapon a félmentvény megadása . 4 
Hagelman Káro. y 56 frt 75 kros számla
követelésének 1 iutalvánvozása. 5. Sötös 
Á g o s t o n balványosi körjegyző bejelentése, 
hogy folyó e v márcz ius 19. napján H Z 
egyletből kilépett-. 6 A gömörraegyeí jegyző-
egylet indítványa a vidéki h í r lapí ró egye
sül tének támogatása iránt. 7. A to ron tá l -
megvei j eg \ző-egyle t indí tványa á jegyzői 
árvaház alap javára minden jegyzői i rodában 
gyüjtöt-persely ^elállítása tárgyában 8. A 
honlmegyei jegyzői-egylet ind í tványa a 
napszámosok és cselédek hamentességi dijá
nak 1 f r t ra : a kereskedősegédek s napi-
dijasokénak 4 fruól 2 M r a ; az ipa rosokénaak 
25 frt adó alapij 9 f r - r a » •ógül a tö rvény
hatósági útadó min mumának, az állami 
adót nem fizetőkre nézve 5O krnyi egységes 
összegre leendő leszállításának kérvényezése 
iránt. 9. A síepesmegyei jegyző-egylet 
indítványa, a mel szerint évenkint á községi 
és körjegyzők r í szére 4 heti szabadság idő 
engedélyezése ivftnt a m. kir be lügymis te r 
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úrhoz ké rvény tenne intézendő. 10. A zala
megyei j egyző-egyle t i r d i l v á n y a ay ö rökö
södési bis/onyitvanyok kiadása iránt elő
terjesztett kérelem mellékletéül szolgáló 
te lekkönyvi kivonatok bélyegmentessége 
t á rgyában . 11. A zalamegyoi jegyző-egyle t 
indí tványa a vármegyei J e g y z ő i egyletek 
szervezése lá rgvában . 12. A magyarországi 
község és kör jegyzők központ i egylet e lő t t 
a somogyvarmegyei j e iyző-egy le te t kép
viselő három tag megválasztása . 13. A z 
igali és marczali j á r á sokban megüresede t t 
vá lasz tmányi helyek betöl tése . I 4 A jövő 
közgyűlés helyén ki tűzése . 15, A jegyzÓ-
égylel h i ' e les i téséré bárom egyleti tag 
kiküldése. 16. Net in még beérkező ügyek. 
Kel t Általában, I89H. évi május 7-én. Takács 
Kristóf egyleti elnök. 

— A bútoripar fejlődése napról napra 
nagyobb mervü. Igazi élvezet végiktekinletni 
egy modern butorkiál ilást, hol a legujobb 
haló , ebédlő és szalonberendezések minta
szerűen vannak össze:*llitva. Valódi lát
ványosság ezér t a nemes és Lengyen butor-
termei Budapest, Kec«k* mét i -u icza 6. szám, 
1 cm, mert meglrpŐ nagy válasz tékban 
tartatban ál landóan rak tá rán a legtemekebb 
hu'orok Nemes é- Lengyel kitünŐ jó h-rnév-
nek örvendenek, m »rt olcsóban mint bárki 
árusí t ják a legszolidabb kész í tményeket . 

— Vasár áthelyezések. A kereskede-
leuiügyi minister megengedte, hegy a folyó 
Évi májua hó I 5 ére eső kercsehgati orsza-
-gosvás i r kivételesen m á j a s 16-án s a f. évi 
május hó 23-áift eső béci országosvásár 
május hó 24-én t a r t a s sék meg. 

— Névmagyarosítások Kakhel Antal 
tahi illetőségű, n a p y n t á l i segédjegyző veze
téknevét be lügymir is ter i engedélylycl »Har-
sányi«- ra . Veiss Mihály és Frigves bolhói 
illetőségű agyének 4 Vermes*-re. 

— Vízbe fúltak l l o e s f Aipád 10 é v e i 
éa Szíjártó J á n o s K éTW, igali iskolás gyer
mekek eho 3-án fe ügyeiet nélkül a kender
ácta tóban fürödtek és belehaltak. 

YASUTI MENETREND 
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N « - -a 
-C > \J£ O 
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I002Í gy. 
1OO4 gy. 
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v 
V 

S Z V 
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> 
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Fiúméból 

Zágrábból 
Gyékényes rő l 

Fonyódról 
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1 

Mocsoládról 

7.15 r. 
3. d. u. 
8.3O e. 
8. ó. r. 

4.17 ri 

7.20 r. 
6. d. u. 

10 d. e. 
7.07 r. 
62O r. 

4 306 . u. 

3,56 é. 
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7.26 e. 
7 08 r . 

5.27 d. u. 

10 39 d e 
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315 é 
5.56 d.u 

6.38 r. 

4.43 d u I p 
4 09 r. 2 p 

17 p 

1215 d u 
8 44 d e 

8.56 e. 

6-45 r. 

2.35 d u 
10.204°) 
8*35 r 

6.55 d D 

8 p 
8 p 

15 

K a p o s v á r r ó l 

indul 
megérkezik 

hova} mikor ? 
1040 d. e. 

7 07 d. u . 
2 23 é. 
3.O4 d. u. 

F iúméba 

> 
Z á g r á b b a 

7 25 e 
6.2O r. 
5.06 e. 
8.48 e. * ) 

6.55 r. Gyékényesre 1 I . I 7 d. e. 

4 44 d, u . 
4 1 1 r. 
121 é 
LO3 d. u. 
8.52 d. e. 

Budapestre 
» 

• 
Uj-Dombovárra 

8.35 e. 
8.4O r. 
8.2O r. 
8. ó. e. *) 
9.52 d.e** 

8.41 e. • 1O.2O e. 

ISI Fonyódra 10,25 d. e. 

3 40 d. u. » 6 óra e.-' 

5.01 r. Mocsolá^ra 6.33 r. 

3.30 d. u . » 4.52 d. u. 

J Csa t lakosás Fiume és Budapest közt. 
) Uj-Dombovártól gyorsvonat. Budapestre 

) Június 15- tő l—szeptember 15-ig ünnnep 
érk. 1.45 d. u. 

ünnnep és v a s á r n a p . 

Q T Á R N O K . 

Egyedül. 
Kirepült a kis m a d á r a fészkéből, örea 

[ lett az a kis szoba, melyhez oly sok kellé-
j mfes, d e kellemetlen emlék ia köt. Eltávozott 
! la (tója messze innen, s magával vitte szivem 

lobbik felét. El távozott , d» emléke itt ma-
, rajjt szivemben. Kiolthatatlan vágyódás gyö-
I töf u tánna, s nap-nap után esténkint elvisz 
j uram a külvárosi házacska elé, mely előtt 

oly sok-zör dobbant meg szivem, s mely ta
nítja volt nagy boldogságomnak. És most I 
Gázolom az utcza sarát , hogy láthassam as 
eri kis kiröpült madaram fészkét. Ábrán 
d o z v a járok a jól ismert uton, kimondhatat-
l a l fajdalon* fog el, amint az ablakba kitett 
fehér p;ipiron olvasom; »Egy bútorozott 
szoba kiadó 1« 

Tizenhét éve daczára még egészen 
gyjirmek volt. Gyermeteg, naiv kedélye is
meretségünk el«ő perczében megragadta 
figyelmet. Megszerettem; megszerettem as
zal a srpr^lemme), melvet csakis azok tud
nak érezni, kiket az élet keserű megpróbál 
tatásai , a sorscsapások elkeserítettek, akik 
s'íbaaem érezték a szeretet jóleső melegét, 
- j ! s nem ismertek egvebet,"mint a fárasztó 

kijzdelmet a létért. 
K Nem ismertem a kzerelmet ; ő megta-

nifo't rá . E z a szerelem betöl töt te egéss 
vejómat;bevilágí tot ta szivemet. Talál tam ab-
bah sok csodálatos dolgot, melyekről eddig 
sejtelem sem volt. 

Például az Ő gömbölyű kedves arezát, 
gyönyörű metafórákat arról az arcáról éa 
csfllingelő rímeket, melyekhez csak a s z ó k 
hiányoztak ajkamról , kogy a világ legscebb 
kÖlteraénvei legyenek. 

Ezeket a szókat kerestem p'ros bajnál 
haáadásáig , — de nem találtam meg. Nem 
tafeltam meg, mert Ő nem ér te t t meg, pedig 
kutattam, tanulmányoztam lelkét, hogy meg
ismerjem s alkalmazkodni tudjak hozzá. 

\ A z emberi lelket, faőt a női lelket is
merni akarni I Micsoda khimaera, micsoda 
balgaság ! Mennyire igaz az a spanyol példaszó, 
hofjy >cada persona es un mundo* : • min
den; ember egy külön világ*. Valóban az. 
Softa két ember, ha egy ugyanazon a nyá
rivá) ven beszélnek is, nem érti meg egymást 
egiLien, — mert minden embernek külön 
nyál ve van, s a szavaknak minden emberre 
I ülÖn ér te lme, külön scine. hogy ugy mOnd-
j uj külön illata van, mely külsőséget sze-
széjyes és á töröklöt t emlékek idéznek elő 
fcenfie. 

i S én mégis t ö r e k e d t e m megismerni az 
0 lelkét, egy pillanatra betekinteni abba s 
az akkor kilopott vízióknak egy logikus 
lánézolatát összeállítani. 

í Sokáig nem sikerült. Lestem minden 
P'l lpntását, mozdulatát s ebből akartam 
következtetni lelkiál lapotára. Eleinte hiúnak, 
nagyravágyónak, kaczérnak tartottam, s 
mert őrülten szereltem — félteni kezdtem-
Majd tszrevenni véltem, hogy társasságomban 
az -unalom fogja el, a női léleknek az az. 
á ' talanos anémiaja, mely minden ballépéare 
késciti a nőket — fogja t i , — á l hogy fél 
tőlem. De csalódtanm. 

. A kis szoba ablaka előtt ácsorogva 
mindig eszembe jut az a nap, melyen lelkét 
ismerni kezdem, melyen egyetlen szavával 
megdöntöt te hosszas megfigyelés ós gondol
kodás utján róla alkotott összes nézeteimet. 

I Hideg, ködös doczemberi dé lu tán volti 
Meglá toga t t am. Egyedül volt honn. Es te
ledett, a kis szoba ablakán a gáz lámpa 
fénye szűrődöt t be a sötét szobába, a kály-
h.ib.'l e lőtörő fény halványan világítot ta 
be a bú to roka t . 
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Neih is tudom: mi adott bátorságot, 
hogy megváljam forró *7prelm"mei. Talán 
á i egyedöl'ét, talán az * f.-jó HMfot, hopy 
nemsokára eltávorik messxe tőlem — éa 
•okáig nem fogom látni. Nem tudom. 

Halkan, stinte félve beszé l tem Láttam 
ai arczáo, hogy figyelmeden hallgat rám s 
ea bátorságot adott. Beazéltem. bar jobban 
szerettem volna hallgatni, de éreztem, hogy 
beszélnem kell, hogy választ kapjak, mert e 
vá'asztól függött boldogságom 

Szeret, viaxont szeret! Van- e nagyobb 
boldogság a földön, mint az, amit ez két 
azó kifejek. Gyermekes örömmel, mint egy 
alvajáró jártam napokon át, szerettem volna 
az egész világot szivemre ölelni) hogy velem 
együtt örüljön mmden szenvedő, hogy le
törüljem a boldogtalanok keserű könnyeit. 
Boldogságom ép oly teljes volt, mintamilyen 
rövid . , , 

Üres lett a kis fészek, e ltávozott 
lakója I Én pedig járok-kelek a k i s szobában , 
tudva, hogy lakója nem tér vissza többé 
A utóba sötét , csak a bútorok hatvány 
körvonalai látszanak a fü gönyön átszivárgó 
huló fényben. Halálos letharghtha sülyedt 
minden, • oly rosszul érz- m magamat a 
mély csendben. 

És oly jól esik nekem, hogy penki, 
nemmi nem tudja azokat az égő almokal, 
amelyek agy.unon ál vonulnak; jól esik, 
hogy a sötétben senki sem Iá ja , mint 
szorítom ajkaimra emlékül ott maradt ken
dőjét, hogy etfojtsa a hangját annak a 
tok beszé lge tő , édes szónak, amikkel a te 
nevedet suttogtam, hogy elfojtsam a c s ó 
kokat, amik neked szólnak . . , . Neked, te 
édes, drága leány, aki soha sem lehetsz az 
e n y é m 

Lévay Béla. 

Törvényszéki csarnok. 
Hitvat gyilkosság 

Szentes József bosnyák-pusztai lakós 
hiult év őszén épp»*n széna rakással volt 
elfoglalva, a mikor hirtelen szédülés fogta 
el, összefüggés nélküli szavakat kezdett kia
bálni, s egyáltalán oly veszedelmesnek mutat
kozott, hogy a szomszédoknak ugy kellett 
ól megkötözni, nehogy kart tegyen vala
kiben 

Hogy mi baja támadt Szentesnek ilyen 
hirtelen, azt senki nem is gyanította ; nem 
gyanította még az orvos sem a kihez m é g 
• i nap elszállították, s csakis ezt sejtette, 
hogy a gyomorban rejlik a hiba, miért is 
hánytatót rendelt, a a j azonban Szentest 
már meg nem menthette, mert másnap haj
nalban iazonyu kinok körött kiszenvedett. 

Ssentea betegsége csak halála után 
kezdett gyanússá valm. A nép h l suttogva, 
hol nyíltan — mérgezésről kezdett beszé ln i , 
minek folytán a hatóság az előnyomoratot 
folyamaiba tévén , és Szentes hulláját is fel-
bonczolván. az országoa tnfivegyész szak
értő vé leménye alapján kétségtelenül meg
állapította, hogy Szentes halálát mérg» / é * 
eredményezte , • z i ezt okozó bolonditó 
csalmalag magvai törölt ál lapotban a gyo
morban meg is találtattak. 

A további vizsgálat borzalmas ered 
ményeket ért él. Kitűnt ugyanis, hogy Szen
tes Józsefet saját felesége éa anyósa Csuti 
Lídia mérgeste el oly kép, hogy a bolonditó 
csalmatag kiszárított magvait porrá törten 
palacs intába keverték, • a palacsintát a 
gyanútlan Szentes Józseffel megetették. 

Szentes Józse fué éz enyja Csuti Lidi 
cseluktnényöket a vizsgálat során beismerték 
minek folytán a kaposvári törvényszék a 
kir. ügyészság indítványához képest gyilkos
ság bűntettéért mindkettőjüket vád alá he
lyette, z a végtárgyalás e sensat .ós ügyben 
már valószínűleg a jövő hónapban ménfőn 
tartatni. 8 * 

1 

Árlejtési hirdetés. 

1. Lepedő felső, minta szeri 
2. > a lsó > 
3. S z a l m a z s á k » 
4. L ó s z ő r m a d r ó c z , 3 oszt. garnitur 
5. L ó s z Ó r v á n k o s 
6 . S z a l m a v á n k o s 
7. Vánkoaoaiha Kék cs ikós 
8. > barna 
9. Fe r i i ing 

10. Női ing 
11 . T ö r ö l k ö z ő k ö z ö n s é g e s 
12. O r v si t ö rö lköző 
13. Cs ikós beteg kabá t 
14. Alsó n a d r á g (ga tya ) 
l ö . Férfi ö l iözék k a b á t és n a d r á g 
18. Női ö l tözék rékli é s s z o k n i a 
17. Női fejkendő 
18. Beteg pnpucs posz tóból 
1 9 . Férfi bakancs bőrből 
2 0 . Női czipó » 
al* Sző rkapcza férf iaknak 
3 2 . 

2 3 
24 
an. 
afl 
2 7. 
2 8 . 

2 9 

Kötö t t kapeza nőknek 
Mosdő lá l b á d o g cmaillirozcjtt 
Evő b á d o g s a j k a te tőve l e g y ü t t 
Kőedény tálacska 
Vizcskánna 
B á d o g c s ö b ö r 
Köpsítjka 
I v ó p o h á r czinból 

30 F u t ó s z ő n y e g szöve tből metef 
3 1 . Ágytá l 

Rész l e t e s fe lvi lágosí tások gon noki 
talos ó r á k alatt s z íve sen adatnak. 

Kaposvá r , i898. május h ó i4fén 

J5O drb. 
360 drb. 
160 drb. 
20 drb 
60 drb. 
2 6 drb. 

100 drb. 
60 drb. 

aOO drb. 
200 drb. 
300 drb. 

2 4 drb. 
200 drb. 
i30 drb. 
60 drb. 
8 0 drb. 
80 drb. 

400 drb. 
60 drb. 
60 drb. 
00 drb. 

200 drb. 
40 drb. 

100 drb. 
80 drb. 

26 drb. 
10 drb. 
20 drb. 
24 drb. 

120 
24 drb. 

i rodában naponta a hiva-

Würth Adolf 
gondnok! 

S o m o g y v á r m e g y e k ö z k ó r h á j a v á l a s z t m á n y á n a k f. é, ápril h ó 
2 0 - á n tartott ü l é séhen ÍI98 s z . ' a . hozott h a t á r o z a t a é r t e l m é b e n , 
I S o m o g v v á r m e g y e k a p o s v á r i k ö e k ó r h á z a r é s z é r e a l á b b részlete
sen elősorol t felszerelési t á r g y a k besze rzése v á l v á n szükségessé , 
ezek szállí tása i rán t 

„zárt ajánlati versenytárgyalás" \ 
rendeltelett el, a k ö v e t k e z ő feltételek mellett. 

1. Árlejtést a jánlatot lehet beadni minden egyes szá l l í t andó 
t á rgyra k ü l ö n , vagy egyes csoportokra, vagy az e g é s z r e együ t tesen . 

2 . Az ajanlatok zár t levélben 

folyó évi május hó délelőtt 10 óráig 
nyú j t andók be S o m o g y v á r m e g y e k a p o s v á r i k ö z k ó r h á z a gondnoki 
h i v a t a l á b a n és ugyanott fog a Versenytárgyalás j ú n i u s h ó I - é n 
megtartatni s az elfogadott a ján la tokra a s ze rződések megköt te tn i . 

3. A s z á l l í t a n d ó tá rgya l ; m i n ő s é g é r e n é z v e i r ányadók azon 
minták , mélyek a gondnoki hivatalban b á r m i k o r meg tek in the tők , 
ezeklól e l t é rók egyá l t a l án el nem fogadlatnak, 

4 . A betonit a ján la tokban njimlen t á r g y n a k egyes á ra ponto
san kiteemlo, s elfogadott a jánla tok folytán kö tö t t s z e r z ő d é s u t á n 
a tárgyak szá l l í t á sá ra hat heti idő köt te t ik ki. Ugyanezen a lka 
lommal bána tpénzü l , a kó rház p é n z t á r á b a 10% le teendő . 

A szállítandó tárgyak a követkelők* 
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2O4I. **• 
1898. tkv. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A szigetvárt kir. j á rásb i ró* lg, mint 
telekkönyvi hatóság közhírré tcezi, hogy 
Mudich JánOI • M d t - l i l l l d i lakos •ágreha j la -
tónsk Bodii József é* neje Angyal T e r é z , 
Jáger József én neje Auguezt Anna •aa l imáni 
lakos végrehajtást szenvedők elleni 200 
frt tőkekövetelés és járulékai iránti végre
hajtási ügyében a kaposvári kir. törvény
szék (a szigetvitri kir, járásbíróság) t e rü 
letén lévő a szu'imáni 33O sz.rjkvben A . f. 
1079. (házl7) í rsz. részletre 476 frtban. 
ezennel megállapított kikiáltási árban el
rendelte éa hogv I fennebb megjelölt ingat
lan az 1898. évi Június hó 28-ik nap 
Janak d. 9 órakor Szuhrnán község-
bM házánál megtar tandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is e l 
adatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárí.nak l 0 % - á t vagyis 47 frt 
60 kri kés/pénzhen, vagy az 1881.60. t cz. 
42. § ában jelzet: árfolyammal számított és 
az 1881-ik évi november hó l én 3333. 
szám alatt kelt n . kir. I . M. r. 8 §.-ában 
kijelelt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, : vagy az 188I L X . t-cz. I7O 
§ a értelmében a lánnlpénznek a bíró
ságnál előleges kihelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismei vényt álszo 'gál tatm. 

Szigetvárot , I898. márczius 12. 

A kir. jbiróság, mint tkvi ha tóság . 

Z S I G A , 
kir. j á rásb i ró . 

Reinprecht Budai Fiume 
szálloda 

(ezelőtt Corsó szálloda Budapest I I . ker. Jő-ut) 

Újonnan á ta lakí to t t és d ú s a n beren
d e l t vendég szobák. É t t e r m e k és kávé
házi helyiségek a legnagyobb k é n y e l e m 
mel berendezve, franczia és magyar konyha, 
kltfinö eredeti h a m i s í t a t l a n borok, kőbá
nyai részvény serfőzde sor, — legjutanyo-
sabb árak. 

Figyelmet kiszolgálás. 

Megnyitatott f , h ó május 1-én 

Tisztelettel 

Reiüprecht szálloda 
ulajdonos. 

—3 

A l a p í t v a 1 8 7 8 . 

osz t rák -magyar ée belga 
dalom ' 

K i t ü n t e t v e l l russel 1893. aranyéremmel és dluokmiimjil. 
Keleti fele eérvkötö orvosi tekinté lyek véle-

noMi\e ^ z - 1 ntj a legtökéletesebb ezen nemben, 
m m c s ú s z i k . n e m gyakorol kellemetlen benyo
mást é* i ltávblitja c é l s z e r ű szerkezeténél fogva 
az eddigi s r r J k ö l ő k hiányait. 

Keleti-féke gummi-sérvkötŐ idomítható pelot-
; spőrvédővel és birtonsági Övvel. 

egyoldalú . . . . 8 frt 
kétoldalú . . , . 12 frt. 

K r - ' i i n k ezenkívül : műlábak, m&kezek, 
egyenesí t i tök (Héeaingféle rendszer), orthopádiai 
füzŐk, hatköt ik, görcs- érharisnyák és minden
féle gumiáruk 
Megrendeléseket , pontosan és diseréten eszközöl 

K E L E T I J . 
orvn«i-.l sebészeti mfi kötszer-gyáros 

BUDAPESTEN. IV Koronaherczeg utcza 17. 
műsze rgyá r : IV £ Rostely utcza 15 

Nagy képes ár jegyzék Ingben és b é r m e n t v e . ^ 8—10 

4$ 

cs. és k. szab. gazdasd i gépgMr, vas- és érczönlöde 

Budapest, V I . kerület V^czi-körut 59. szám. 

o 
c d 

• — 

c d 

O t ) 

S 

P 

Ajánlja sa át gyártmányú legkitűnőbb kivitelű szabadalmazott 
gözcséplökésr iete i t , melyek a m a g y a r gazdasági viszonyoknak legozél-
szerübben megfelelnek és az összes gazdaságba vágó gépeit. 

Kizárólagos képviselőség Magyarország részére. 

LANZ HENRIK mancheimi czégtől, 
mely elismert legnagyobb és legjci-ütékenyebb gyár gőzmozdonyok 
és cséplőgépekben ; utóbbiak háromszor i légt isz t í tásra berendezve. 

Ezen készletek minden eddigi vJrsenycséplésnél az összes ver
sengő belföldi és angol g y á r t m á n y o k a t legmagasabb k tüntetéssel legyőzték. 

Ezek tehát a világ legjobo gözcséplökészletei. 
Képes árjegyzékkel 1 — 9 

, — j - r j - I * - " 
bérmentve, felvilágosítással készséggel szolgálunk. 
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Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses t u d o m á 
sára hozni, hogy 15 év óta fennálló gépműszaki üzletemben sike
rült javításaimmal eddig több mint 

25 garnitur gőzqséplő-gépet 
mentettem meg a becseréléstől. 

Amennyiben minden nagyobb hírnévnek örvendő gyárral összekötetésben van, neta-
láni uj gépvásárlásnál a legnagyobb biza'ommal fordulhat a nagyérdemű közönség hozzám s 
igérem, hogy szakképzettségem állal oda törekszem, hogy teljes megjelégedését kiérdemeljem. 

Jó karban álló, kijavított gépek nálam is vannak r ak t á ron ; ; ez időben 2 drb. négy- , 
I drb. hat-, 2 drb. nyolcz- és i drb tizenégylóerejü és többféle j / r g á n y o s gőzcséplőgéppel 
rendelkezem, melyek ju tányos áron el is adatnak. 

Avult gőzcséplőgépek és varrógépek általam mindenkor becseréltetnek. 
Elvállalok mindennemű gép-javilást , uj tüzszekrények készijjését, esztergálásokat, ma

lomberendezéseket és rézöntést, nemkülömben, ha géptengely már e | é sz laposra elkopott, sa
ját találmányom szerint megaczélozom, miáltal az uj tengelynél is toyább tart. 

Varró-gép javítást szintén jótállás mellett jutányos 
árban vécfezek. Ujakat 25 írttal feljebb árusítok. 

Minden néven nevezendő épület vasalást önmagam készítek. m l j mun
kámért bátran vállalok felelősséget ist 

Miulán jelenleg is folytonosan érkeznek különböző panaszok a h á -
'zaló kontár-gépjavi lók munkái ellen, főleg saját érdekében óva intem t. 
közönséget, hogy azoktól tartózkodjék. 

Becses megrendeléseit bizalommal kérve maradtam teljes tisztelettel 

8—30 

P o z s g a y v-Sándor , 
m ű e g y e t e m i o k i . gépész és mdlakalos. 

tcza, 53 . sziím. 

R E G G E L I Ü J S A G 
politikai napilap 

v i d é k r e p o s t á n k ü l d v e 

egy hónapra egy korona 3 
A pénz postautalványnyal a kiadóhivatalba, 

Budapest, V I I I . , J ó s z e f - k ö r u t 7 4 k ü l d e n d ő . 

negyedévre 1 frt 50 kr. 
félévre 3 » — > 

ész évre "6 » — » 

Nyomatott Hagelman Károlynál Kaposvárott. 


